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ABSTRAK 

 

Nama: Balgis Salsyabilla, Nim: 201370044, judul: “Etika Komunikasi 

Verbal dalam Perspektif Hadis (Studi Tematik)”. 

 

 Penelitian ini dilatar belakangi oleh maraknya bahasa gaul atau 

bahasa yang tidak baik untuk digunakan dalam berkomunikasi dan sudah 

tidak menggunakan etika serta  tata cara Al-Qur’an dan Hadis dalam 

berkomunikasi. Hadis-hadis yang menerangkan etika komunikasi verbal ini 

sangatlah beragam yang dapat dijumpai pada Mashadir Ashliayah dari 

Maktabah Syamilah, Hadis soft dan Ensiklopedi Hadis kitab 9 Imam. 

Sehingga perlunya penjelasan yang spesifik tentang etika komunikasi verbal. 

 Terdapat dua permasalahan yang peneliti kaji: (1) Apa itu 

komunikasi verbal? (2) Bagaimana penjelasan etika komunikasi verbal 

menurut hadis Nabawi? Sehingga tujuan dari penelitian ini adalah: (1) Agar 

mengetahui secara rinci apa itu etika dan komunikasi verbal secara umum 

dan pandangan Islam; (2) Agara mengetahui apa saja hadis-hadis yang 

terkait dengan etika komunikasi verbal. 

 Metode penelitian yang peneliti gunakan untuk menjawab 

permasalahan tersebut adalah jenis pendekatan kualitatif dengan metode 

studi kepustakaan (Library Research) dan metode analisis data yang 

menggunakan metode deskriptif. Penelitian ini menggunakan studi kajian 

hadis tematik. Yaitu sebuah kajian terhadap berbagai hadis yang terdapat 

dalam sumber primer dengan tema yang sama, kualitas hadis dapat diterima, 

dilakukan berdasarkan prosedur ilmiah dan diorientasikan untuk keperluan 

yang praktis dan relavan dengan kondisi kontemporer. 

 Hasil penelitian ini melalui metode serta Langkah-langkah yang telah 

disebut pada metode penelitian di atas menunjukan bahwa hadis-hadis yang 

memiliki kesatuan berdasarkan tema etika komunikasi verbal ditemukan 21 

hadis, 3 tema yang masing-masing terdiri dari 1 hingga 6 sub tema.  

 

Kata Kunci: Etika; Komunikasi verba; Hadis; Media; Hadis Tematik 
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ABSTRACT 

 

Name: Balgis Salsyabilla, Nim: 201370044, title: "Verbal 

Communication Ethics in a Hadith Perspective (Thematic Study)". 

 

This research is motivated by the rise of slang or language that is not 

good for use in communication and no longer uses the ethics and procedures 

of the Koran and Hadith in communication. The hadiths that explain the 

ethics of verbal communication are very diverse. Mashadir Ashliayah from 

Maktabah Syamilah, Soft Hadith and the Hadith Encyclopedia Book 9 

Imams. So there is a need for a specific explanation regarding verbal 

communication ethics. 

There are two problems that researchers study: (1) What is verbal 

communication? (2) What is the explanation of verbal communication ethics 

according to the Nabawi hadith? So the aims of this research are: (1) To 

find out in detail what ethics and verbal communication are in general and 

Islamic views; (2) To know what hadiths are related to verbal 

communication ethics. 

The research method that the researcher used to answer this problem 

was a qualitative approach using a library research method and a data 

analysis method that used descriptive methods. This research uses a thematic 

hadith study. Namely a study of various hadiths contained in primary 

sources with the same theme, the quality of the hadith is acceptable, carried 

out based on scientific procedures and oriented to practical needs and 

relevant to contemporary conditions. 

The results of this research through the methods and steps mentioned 

in the research method above show that the hadiths which have unity based 

on the theme of verbal communication ethics were found in 21 hadiths, 3 

themes each consisting of 1 to 6 sub-themes. 

 

 

Keywords: Ethics; Verb communication; Hadith; Media; Thematic Hadith 
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TRANSLITERASI ARAB-LATIN 
 

Transliterasi kata-kata bahasa Arab yang dipakai dalam penulisan 

skripsi ini berpedoman pada “Pedoman Transliterasi Arab-Latin” yang 

dikeluarkan berdasarkan Keputusan Bersama Menteri Agama Dan Menteri 

Pendidikan dan Kebudayaan RI tahun 1987. Pedoman tersebut adalah 

sebagai berikut: 

a. Kata Konsonan 

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam system tulisan Arab 

dilambangkan dengan huruf dan sebagian dilambangkan dengan tanda 

sekaligus. Di bawah ini daftar huruf Arab dan translitersinya dengan huruf 

lain: 

Huruf 

Arab 
Nama Huruf Latin Nama 

 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan ا

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Sa Ṡ Tse ( dengan titik diatas) ث

 Jim J Je ج

 Ha Ḥ ح
Ha ( dengan titik 

dibawah) 

 Kha Kh Ka dan ha خ

 Dal D De د

 Zal Ż Zet (dengan titik diatas) ذ

 Ra R Er ر
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 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy es dan ye ش

 Sad Ṡ es (dengan titik dibawah) ص

 Dad Ḍ ض
De ( dengan titik 

dibawah) 

 Ta Ṭ Te (dengan titik dibawah) ط

 Za Ẓ ظ
Zet ( dengan titik 

dibawah) 

 ain ...‘... Koma terbalik di atas‘ ع

 Gain G Ge غ

 Fa F Ef ف

 Qaf Q Qi ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L El ل

 Mim M Em م

 Nun N En ن 

 Wau W We و

 Ha H Ha ه

 Hamzah ..’.. Apostrof ء

 Ya Y Ye ي
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b. Vokal 

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia terdiri dari vokal 

tunggal dan vokal rangkap. 

1. Vokal Tunggal 

Vokal tunggal bahasa Arab lambangnya berupa tanda atau harakat, 

transliterasinya sebagai berikut: 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah A A ـَ

 Kasrah I I ـِ

 Dhammah U U ـُ

 

Contohnya :  Kataba :    َكَتَب     

 Su’ila :  َسُئِل   

    Yadzhabu  :   ُيَذْهَب 
2. Vokal Rangkap 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa 

gabungan antara harakat dan huruf, transliterasinya berupa 

gabungan huruf, yaitu: 

Tanda Dan Huruf Nama Gabungan Huruf Nama 

 Fathah dan ya Ai A dan i ىَي

 Fathah dan wau Au A dan u ىَو 

 

Contohnya :  Kaifa  :   َكَيْف 

  Walau :   ْوَلَو 
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   Syai’un :    شَيْئ 

 

3. Vokal Panjang (Maddah) 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa 

harakat dan huruf transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu : 
 

Harakat dan 

huruf 
Nama Huruf dan tanda Nama 

 Fathah dan alif Ā A dan garis diatas ىَ 

 Kasrah dan ya Ī I dan garis diatas ىِي

 Dammah dan ىوُ 

wau 
Ū U dan garis diatas 

 

Contohnya :   َقاَل : qāla 
 qīla : قِيْلَ   
 yaqūlu : يَ قُوْلُ    

 

a. Ta Marbutah ( ة( 

Transliterasi menggunakan : 

1) Ta marbutah hidup, translitersinya adalah /t/. 

Contohnya :   ُرَوْضَة  : rauḍatu 

2) Ta marbutah mati, transliterasinya adalah /h/. 

Contohnya :  ْرَوْضَة  : rauḍah 

3) Kalau pada suatu kata yang akhir katanya ta marbutah diikuti 

oleh kata yang menggunakan kata sandang al, serta bacaa kedua 
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kata itu terpisah maka ta marbutah itu di translitersikan ha (ه) 

tetapi bila disatukan ( washal) maka Ta marbutah tetap ditulis (t). 

Contohnya :  ُرَوْضَةُ الَْْطْفَال    : rauḍah al-aṭfāl      

b. Syaddah (Taysdid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam tulisan aran dilambangkan 

dengan sebuah tanda   ّ   tanda syaddah atau tanda tasydid, dalam 

teranslitersi ini dilambangkan dengan huruf yaitu dengan huruf yang 

sama dengan huruf yan diberi tanda syaddah itu. 

Contohnya : ربَ َّنَا  : rabbanā 

c. Kata sandang 

Kata sandang dalam tulisan Arab dilambangkan dengan huruf 

 yaitu “al”. Namun dalam transliterisnya kata sandang itu    (ال)

dibedakan antara kata sandang yang diikuti dengna huruf syamsiah 

dengan kata sandang yang diikuti dengan huruf qamariyah. 

1) Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiah ditransliterasikan 

dengan bunyinya yaitu huruf /l/ diganti dengan huruf yang sama 

dengan huruf yang langsung mengikuti kata sandang itu.  

Contohnya : الشِ فَاء  : asy-syifā’ 

2) Kata sandang yang diikuti oleh huruf qomariyah ditransliterasikan 

sesuai dengan aturan yang digariskan didepan sesuai dengan 

bunyinya. 

Contohnya : القلم    : al-qalamu 
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Baik diikuti oleh huruf syamsiyah atau huruf qomariyah kata 

sandang ditulis terpisah dari kata yang mengikuti dan 

dihubungkan dengan tanda sambung/ hubung. 

d. Hamzah 

Dinyatakan didepan daftar transliterasi Arab latin bahwa hamzah 

ditransliterasikan dengan apostrof namun hanya terletak ditengah dan 

di akhir kata. Bila dilambangkan karena dalam tulisan Arab berupa 

alif. 

e. Penulisan kata 

Pada dasarnya setiap kata baik fi’il, isim maupun huruf ditulis 

terpisah. Bagi kata-kata yang tertentu yang penulisannya dengan 

huruf Arab yang sudah lazim dirangkaikan dengan kata lain karena 

ada huruf atau harakat yang dihilangkan maka dalam transliterasi ini 

penulisan kata tersebut bisa dilakukan dengan dua cara. Bisa dipisah 

perkata bisa pula dirangkaikan. 

Contohnya :   َْوَاِنَّ اَلله لََوَُ خَيُْْ الرَّازقِِي   : wa innallāha lahuwa khair ar-

rāziqīn wa innallāha lahuwa khairurrāziqīn 

f. Huruf Kapital 

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam 

transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan huruf kapital 

seperti apa yang berlaku dalam EYD, diantaranya huruf kapital 

digunakan untuk menuliskan huruf awal, nama diri dan pemulaan 

kalimat. Bila nama diri itu didahului oleh kata sandang, maka yang 

ditulis dengan huruf kapital tetapi huruf awal nama diri tersebut bukan 

huruf kata sandang penggunaan huruf awal kapital. Huruf awal kapital 

untuk Allah hanya berlaku bila dalam tulisan Arabnya memang lengkap 
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demikian dan kalau penulisan itu disatukan dengan kata lain sehingga 

ada huruf atau harakat yang dihilangkan huruf kapital tidak digunaka 
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MOTTO 

 

 

 

“The five for five rule. If something won’t be useful to you in the next five 

years, don’t spend more than five minutes on it” 
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